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Abstract: Prefixation and suffixation are among the most important means by which the
Romanian vocabulary expanded in the seventeenth century. Although the use of Slavonic as cult
language was seen as halting the natural evolution of Romanian language, it had introduced many
terms of Slavonic and Byzantine origin, thereby refining the religious terminology. Having as support
texts: The Universal Chronicle and The Signification of Holy Liturgy written by Mihail Moxa, the
study will observe the share that certain prefixes and suffixes had in enriching the Romanian lexic.
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The derivation represents, in the seventeenth century, as the loan, one of the
principal means by which the vocabulary was considerably enriched. In what concerns the
process of forming new words, the researchers noted that the language resorted to “its own
resources from the existing inventory of words, to affixes and to grammatical rules, in the
case of compound words” (Popescu-Marin, 2007: 5).

In the text of the Universal Chronicle, the processes of forming new linguistic units
are: the progressive derivation (prefixes and suffixes), the regressive derivation, the
composition, the conversion, and the parasynthetic derivation (structures that have a prefix
and also a suffix). The prefixation and suffixation are amongs the most important methods
that have helped the Romanian vocabulary expand. Although the use of Slavonic as
language of worship was seen as a halting of the natural evolution of Romanian language, it
had introduced many Slavonic and Byzantine terms on Romanian territory, therefore
refining the religious language. In this study the share that certain prefixes and suffixes had
in extending their synonymic area will be observed.

Derivation with prefixes

The prefixes documented in the text are either productive or unproductive in the
language. The productive ones will enjoy proper attention, as the lexemes they cover will be
listed, while the unproductive ones will only be mentioned through the paper.

The productive prefixes in Romanian language of the seventeenth century are: a-,
arhi-, de-, des-, in-, intru-, ne-, po-, pre-, prea-, ra- (re-); ras-, s-, Spre-, stra-:
« the prefix a- (derived from the Latin ad-) entered the language through inherited words as:
adapa (64v: 149), adormi — adurmi (7v: 101), aduce (117r: 186, 96v: 173). Even if the
meaning of the new formed words is substantially different from the meaning they held
before prefixation, in some cases (pus < apus), this prefix is highly productive: aprindea
(28v: 118), amesteca (39v: 119, 119v: 188), asemana (44v: 131), astupa (55v: 139), alinata
(98r: 174), abdtu (104v: 179);
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« the prefix arhi- (gr.): arhiep[i]sc[o]pul (50v: 142), arhangh[e]l (67r: 151); in the religious
work, the translation from St. Gregory Bgslov, two lexemes are formed with the prefix arhi-
: arhiereul (129f, 129v), arhiepcpul (129f);

* the prefix de- was inherited from the Latin de- (preposition and preverbal particle):
delunga (150r: 214; SG: 127f);

» the prefix des- was inherited from Latin (dis-), which gave old language the form deschide
(47v: 139). It is not a very productive prefix in the analyzed texts, it occurs in a verb that
relates to another verb: descaleca (154r: 219) — incaleca (53r: 135), descoperi (99v: 175) —
acoperi (-ra, 9v: 101), descue (37r: 125) — incuiata (form met only once in the text at 36v:
125);

* the prefix in- / (turns into Tm- when followed by labials) comes from the Latin in-
(preposition and preverbal particle) and entered in Romanian through inherited words as:
imparti (5r: 99) and Tntoarse (14v: 105). The original derivatives formed on our lands are
mostly verbs (followed by adjectives and nouns). Below they are listed as they appear in the
Chronicle’s text:

- Tm-: impdcara (29r: 119, this lexeme is an adaptation with the im- prefix, not a
derivative in itself, because the theme has not circulated independently in Romanian); three
occurences are found in the text: impugita (40v: 128), Tmprocica (150r: 214), imprdstiia
(150v: 214);

- Tn-: Inseta (4r: 99), intrec (5v 99), indulceasca (7r: 100), inmultira (10r: 101),

intarata (16v: 107), indrazni (18r: 118), intristara (24r: 114), intrecea (34v: 123); incuiatd
(36v: 125); invalui (37v: 125); ingropat (38v: 127), invins (38v: 127), intinata (40v: 128),
intoarne (47r: 133), incdleca (53r: 135), indereptam (58v: 145), infdrtati (60v: 146), inseld
(62v: 147, adaptation), ingropat (65v: 150), ingreoia (70r: 153), ingroziia (70r: 153), injurd
(71r: 154), invierea (73r: 155), ingradi (79r: 159, adaptation), intdmpinat (86r: 166),
infricosat (87v: 167), infrunta (89r: 168), inghimpoase (91r: 169), invartindu-se (96r: 173),
incremenita (103r: 178), ingheta (104r: 179), inflori (106r: 180)/ influria (129v: 195),
indeletnici (108v: 181), indragi (121r: 189), intarit (122r: 190), insoti (126r: 193), inglotira
(131r: 197), invensera (147v: 212); in the religious work this prefix has few derivatives:
itnviiaza (SG:125f), inchipuiaste (SG:128f), infasara (SG: 130v), ingaduiinta (SG: 134f),
indirepteaza (SG: 135v), ingrijascu (SG: 136f);
« the prefix ne-: of Slavic origin (Popescu-Marin, 2007: 27), has replaced the old prefix in-,
being even more productive that the Latin one. This prefix entered the Romanian language
through the noun nevoe (43v: 131, 103v: 179, 107v: 181, 137v: 201, 144v: 209) and it is
found in addition of many lexemes (some even of Latin origin): nemica (90r: 168*2, 96v:
173, 113v: 184, 133r: 198; SG: 135v), nepodobit (5r: 99); neparasit (6r: 100); nesavdrsitad
(8v: 101); neascultare (9r: 101); nemangaiat (9v: 101); nebuniia (12v: 104); necrutat (26v:
117); nestiutul (30r: 119); nefatarnic (44r: 131); nesatiul (70v: 153); nemilostivii (71v: 154);
nedereptul (71v: 154); nesvdrsit (76r: 157); nepreceputi (80v: 160); nebunie (83r: 163);
nepotrebnice (93r: 171); nelacom (97v: 174); nevazut (115v: 186); necurat (118r: 187);
necredinta (120v: 181); neintelepti (131r: 196); nebuneste (131r: 196); necredincioasd
(137v: 201). In the religios text, only four occurences are met: nevazuti (SG: 123V); netinut
(SG: 125V); netrecuta (SG: 126f); nestins (SG: 126v); nedestoinic (SG: 127f); nedereptate
(SG: 128V); netreaba (SG: 134v); necuratie (SG: 135f);
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« the prefix pre-: prembla (53r: 135), prepuse (59r: 145, inherited form Latin); prepuitoriu
(129r: 195), premilostiv (132r: 197); premult (SG: 133f/ 2), preputinel (SG: 133f);

» the prefix prea- gave in Romanian: preamare (30v: 120), preavoinic (42r: 140), preadrag
(45r: 132), preaindurdtoriu (46r: 132), preabatranul (47v: 134), preafiumoasa (56v: 143),
preaindragi (57v: 114), preainteleapta (60r: 146), preamulti (75v: 157), preaingelept (83r:
163), preaincdrcata (103v: 179), Preainteleptul (109r: 182), preastiutoriu (119r: 187),
preamare (124v: 192), preaintelepte (139v: 203); preasfanta (SG: 126v-127f);

* the prefix ras-/riz-. rassadi (6v: 100), rasfirara (13r: 104)/ rashirara (55r: 138),
rascumpere (75V: 157), rascumparare (81v: 161); razboli (49r: 140), razbun (154v: 220);
rascumpara (SG: 136f);

* the prefix s-: scumpdra (76v: 158, 107r: 181), sfarima (112r: 183), scumpere (136r: 200);

* the prefix stri-: straluci (5v: 99), stramoasa (8v: 101).

Derivation with suffixes

Suffixation plays an important part in enriching the vocabulary, operating mostly in
the morphological parts that hold an independent meaning. The productive suffixes will be
listed in alphabetical order, as well as their derivatives formed on Romanian territory:
« the suffix -a (of Latin origin, entered the language through inherited words: adunare —
aduna): inalta (28v: 118; 134v: 199), rusina (39r: 127), derepta (42r: 130), lumina (90r:
168), crestina (114v: 185);
« the suffixes -ac / -ag (supposedly the first is of Slavic origin, while the second’s
provenance is controversial, considered Hungarian) do not appear in the chronicle;
« the suffix -ar (iu), -ari, -er (iu): strajariu (SG: 129f);
« the suffix -as has a multiple etymology: Slavic, Hungarian and local (Popescu-Marin,
2007: 73): careas (6r: 100 / 109r: 182), vrajmas (8v: 101), sugasi (30r: 119), coconasi (51r:
142), pizmasu (68v: 152), ucigas (83r: 163); pacatasi (SG:124v);
« the suffix -a (from Lat. -a): sfanta (15r: 106), roabda (31v: 121); sfantd (SG: 121v);
« the suffix -ciune (derived from lat. -(t)sione/ -(s)ione) is present in the following lexemes:
intelepciune (7r: 100); dezmierddciune (59r: 145); spurcdciune (86r: 166), urdciune (95v:
172); botejune (SG:131f), deserticiune (SG: 136v);
« the suffix -ea (old Slavonic. -e + -a, to avoid confusion with the vocative (Popescu-Marin,
2007: 86): Cacacea (91r: 169);
« the suffix -eala (Bulgarian -adlo): pesteald (21v: 115/3), asupreala ((70r: 153);
« the suffix -ean (an, ian), -eanu, -eni, -ulean (SI. -(1)eanini/ -(l)ianin): eghiptéan (14v: 105),
eghipteni (14r: 105), midenii (17r: 108), ostenii (27r: 118), rimlenii (34r: 123), solunénii
(50r: 141), curteni (7T7v: 158), muntenii (83r: 163); hersonenilor (85v: 165); agareni (114r:
185), moldovenilor (156r: 222), misireni (156r: 223), aravieni (156v: 223);
« the suffix -eata (Lat. itia): dulceata (6v: 100), iubeata (133r: 198);
« the suffix -enie (SI. enije): omilenie (65v: 150), rudenie (76v: 158), milostenie (95v: 172);
omilenie (SG: 124v);
* the suffix -el (Lat. -ellus): fromosel (22r: 114), putinel (53r: 135), ostrovel (103r: 178),
mitiutel (106r: 180), nitel (110v: 182), tinerel (141v: 206);
« the suffix -enie (SI. -enije): omilenie (65v: 150), rudenie (76v: 158), milostenie (95v: 172);
omilenie (SG: 124v);

22

BDD-A29780 © 2016 Universitatea din Pitesti
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.29 (2026-03-09 18:12:09 UTC)



* the suffix -esc (Thracian -iscus): impardtesc (4r: 99), ovreesc (21r: 116), latinesc (28v:
119), dumnezeesc (42r: 130), crestinesc (55v: 139), turcesc (56r: 143), sarbesc (75r: 157),
schienesc (84v: 164), sufletesc (99v: 176), omenesc (101v: 177), rusesc (127r: 193), trupesc
(130v: 196), rumanesc (146r: 210), sarbesc (146r: 211), unguresc (146v: 211); dumnezeiesc
(SG:124f), heruvimesc (SG: 129v), calugaresc (SG: 132f), imparatesc (SG: 134v);

* the suffix -easca: porceasca (40v: 128), crestineasca (48r: 139), imparateasca (48r: 139),
greceasca (64v: 149), turceasca (80v: 160), calugareasca (95r: 172), omeneasca (99v:
175), lumeasca (102v: 178), ingereasca (102v: 178), sufleteasca (124v: 192), ungureascd
(148r: 212), rumdneasca (152r: 217), romdneasca (152r: 217), sdrbeasca (152v: 217);
ingereasca (SG:129v);

« the suffix -esti: ovreesti (20v: 112), jidovesti (39r: 127), latinesti (53r: 135), elinesti (89v:
168), crestinesti (92r: 170), omenesti (95v: 172), slovenesti (138v: 202); imparatesti (138Vv:
202), sdrbesti (144r: 209), grecesti (143r: 208), curvesti (129r: 195); cardimdanesti (155v:
221); preotesti (SG: 122f); ceresti (SG: 126V), mirenesti (SG: 135v), ingeresti (SG: 136V);

« the suffix -es (has a multiple etimology: Hungarian, Slavonic): chipes (129v: 196);

« the suffix -e(a)ste, -aste, iaste (Thracian: -esc + a): dumnezeiaste (99v: 176);

« the suffix -et (-at) (Lat. -itus): pomet (-ele, 6v: 100; -tii, 7r: 100)

« the suffix -et, -aret, -ulet (Slavonic or Bulgarian etimology): gustaret (77v: 158), maret
(77v: 158), indraznet (87f: 166);

« the suffix -i (Latin etymology): adeveri (84v: 164), calugari (88r: 167), domni (15v: 106),
Tmparti (5r: 99), folosi (19r: 110), gandi (136r: 200), mestersugui (36r: 125), mosteni (8V:
101), vdrtejisi (112v: 184), vorovi (52v: 135), gati (11r: 103), goli (99v: 175), insoti (126r:
193), largi (35r: 124), orbi (17v: 109), nevoi (12v: 103), vesteji (90v: 169), slobozi (106v:
180),

« the suffix -ici (Slavonic etymology -i¢) entered the language through proper names:
Cobilici (145v: 210), Dragovici (146r: 211), Cralevici (146r: 211), mascarici (33v: 123);

* the suffix -ie (multiple etymology: Lat., Sl., Greek.): avutie (4r: 99), robie (18v: 110),
boerie (38r: 126), omenie (46r: 132), iparhie (51v: 143), domnie (53v: 137), bucurie (61r:
146), patriersie (89r: 168), veselie (127v: 197);

* the suffix -ime (Lat. etymology -ime): desime (9v: 101); multime (145r: 210); grosime
(149f: 213);

« the suffix -inta (Lat. -ente): nevoinga (87v: 167);

« the suffix -is (obscure etymology): fatis (24r: 116);

* the suffix -itd (Old Slavic etymology -ica): porumbita (137v: 201), cdalugarita (138v:
202);

« the suffix -iv (Bulgarian etymology -ivii): rabduriv (44r: 131), betiv (77v: 158);

* the suffix -nic (Old Slavic etymology -nik): darnic (42r: 130), nefdtarnic (44r: 131),
puternic (63r: 148), fatarnic (72v: 154), paznic (87r: 167), otravnic (91r: 169), birnic (148r:
212);

* the suffix -o0s (derived from Lat. -osus): gaunos (25v: 117), barbos (82v: 162), fricos
(101r: 177), mangéios (135: 200), ménios (150v: 214);

* the suffix -are (Lat. origin): gustare (9r: 101), neasculare (9r: 101), varsare (25r: 116),
luptare (73v: 155), pradare (76r. 157), rascumparare (81v: 161), méncare (97r:. 174),
certare (118; 187), stamparare (135v: 200), varsare (153v: 219);
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« the suffix -ere: imparéchere (24r: 116), plangere (85v: 165);

* the suffix -ire: Tndraznire (101r: 177), perire (117v: 186); mantuire (SG: 136f)

* the suffix -sug (Hungarian ség): hitlensug (24r: 116), mestersug (87v: 167);

« the suffix -(t)ate (Lat.: -tat/ -tatis): dereptate (71r: 153); nedereptate (SG: 128v), golditate
(SG: 133f), greotate (SG: 133v), rdotate (SG: 136f);

« the suffix -(t)or (Lat.: -tor/ -torius): indurator (42r: 130), socotitor (56r: 143), cutezator
(68v: 151), iubitor (69v: 152); iubitor (SG: 136v);

 the suffix -(t)oare (Lat. -tor/ -torius): curdtoare (6v: 100), biruitoare (81r: 160),
carmitoare (94v: 171);

« the suffix -ui (SI. -uja): mestersugui (36v: 125), sfatui (135v: 199); pricestui (SG: 128Vv);

« the suffix -ura (Lat. tura, -sura): spartura (104v: 179), invatatura (105r: 179); umplura
(SG: 131v), invatatura (SG: 131v).

These two means by which the lexic increased its inventory, prefixation and
suffixation, are very well represented in the chronicle’s text. By listing the derivatives
resulted, one can easily observe which prefixes and suffixes were the most productive in
Romanian language during the seventeenth century.
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